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1. Only fit the TVS120 to a securely fastened surface.
2. Fix the cabinet in which the TVS120 is placed securely to the wall

1. Zorg dat het oppervlak waarop u de TVS120 monteert, goed bevestigd is.
2. Monteer de kast, waarin u de TVS120 plaatst, vast aan de wand.

1. Stellen Sie sicher, dass die Fläche, auf der Sie den TVS 120 montieren möchten, stabil 
befestigt ist. 

2. Befestigen Sie den Schrank, in den Sie den TVS120 einbauen möchten, fest an der Wand.

1. Veiller à ce que la surface sur laquelle le TVS120 doit être monté soit bien fixée.
2. Le meuble destiné à accueillir le TVS120 doit être fixé au mur.

1. Asegúrese que la superficie sobre la cual monte el TVS120, esté bien sujeta.
2. Fije el marco sobre el cual va a instalar el TVS120 a la pared.

1. Assicurarsi che la superficie su cui viene montato il TVS120 sia ben solida.
2. Montare alla parete l’armadietto in cui si trova il TVS120.

1. Assegure-se de que a superfície onde pretende montar o TVS120 está bem fixa.
2. Monte a caixa, dentro da qual colocará o TVS120, de modo bem fixo na parede.

1. Se till att ytan på vilken ni monterar TVS120, sitter ordentligt fast.
2. Montera fast skåpet, i vilket ni placerar TVS120, på väggen.

1. Przed przystąpieniem do montażu należy dokonać sprawdzenia, czy powierzchnia, na 
której ma być zamontowana płyta TVS 120 jest stabilnie przymocowana. 

2. Szafkę, w której ma być zainstalowana płyta TVS 120, należy przymocować do ściany.

1. Ubedit´så, hto poverxnost´, na kotoroj V´Ë sobiraetes´ smontirovat´ TVS120, 
nadeøno zakreplena.

2. Nadeøno zakrepit´ na stene ËËËkaf, v kotorom V´Ë sobiraetes´ smontirovat´ 
TVS120.

TVS 120
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(GB) Subject to printing errors and technical amendments.

(NL) Drukfouten en technische wijzigingen voorbehouden.

(D) Für Druckfehler übernehmen wir keine Verantwortung. 
Technische Änderungen vorbehalten.

(F) Sous réserve de fautes d’impression et de modifications 
techniques.

(E) Reservados errores de imprenta y sujeto a modificaciones.

(I) Con riserva di modifiche techniche e di eventueli errori di
stampa.

(P) Reserva-se a ocorrência de gralhas e de modificações 
técnicas.

(S) Tryckfel och tekniska ändringar förbehålls.

(PL) Zastrzega się możliwość występowania błędów
drukarskich i zmian technicznych.

(RUS) Vozmoøny oπibki pri pehati i texniheskie 
modifikacii.
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WARNING
Correct assembly is essential. The maximum
weight of the TV-set for TVS 155, 165
and175: 60 kg and for the TVS 120: 40 kg.
For incorrect use the manufacturer shall not
be held responsible.

WAARSCHUWING
Correcte montage is van essentieel belang.
Maximaal gewicht TV-toestel voor TVS 155,
165 en 175: 60 kg. en voorTVS 120: 40 kg.
Onjuist gebruik valt buiten de
verantwoordelijkheid van de fabrikant.

ACHTUNG
Eine korrekt durchgeführte Montage ist von
wesentlicher Bedeutung. Maximales Gewicht
des Fernsehgerätes für TVS 155, 165 und
175: 60 kg und für TVS 120: 40 kg. Für
uneigentliche Benutzung ist der Hersteller
nicht verantwortlich. 

ATTENTION
Il est d’importance essentielle de réaliser
correctement le montage. Poids maximum
du téléviseur pour TVS 155, 165 et 175: 60
kg et pour TVS 120: 40 kg. Un emploi
fautive ne fait pas partie de la responsabilité
du fabricant.

ATENCIÓN
El montaje correcto es de importancia
esencial. Peso máximo del televisor para
TVS 155, 165 y 175: 60 kg y para TVS 120:
40 kg El fabricante no se responsabiliza en
caso de empleo incorrecto.

ATTENZIONE
Un montaggio corretto è di fondamentale
importanza. Peso massimo dell’ apparecchio
TV per TVS 155, 165, 175: 60 kg; per TVS
120: 40 kg. Il fabbricante non si assume
alcuna responsabilità in caso di impiego
inesatto.

AVISO
Uma montagem correcta é de importância
essencial. Peso máximo do televisor para
TVS 155, 165 e TVS 175: 60 kg e para TVS
120: 40 kg. A montagem incorrecta nao é da
responsabilidade do fabricante.

VARNING
Korrekt montering är av yttersta vikt.
Maximivikt av TV apparat till TVS 155, 165
och 175 är 60 kg och för TVS 120 är det 40
kg. För felaktig montering står tillverkaren ej
som ansvaring.

UWAGA
Poprawnie przeprowadzony montaż ma
decydujące znaczenie dla dalszego
użytkowania produktu. Maksymalny ciężar
odbiornika telewizyjnego dla produktów
TVS 155, 165 i 175 to 60 kilogramów, a dla
produktu TVS 120 jest to 40 kilogramów.

Przy użytkowaniu produktów w innych
celach, niż podaje instrukcja producent nie
ponosi żadnej odpowiedzialności.

PREDUPREØDENIE
Çrezv´Ûhajno vaøno pravil´noe
osuwestvlenie sborki. Maksimal´n´Ûj
ves televizionnogo priemnika dlå 
TVS 155, 165 i 175: 60 kg, a dlå TVS 120:
40 kg. Proizvoditel´ ne neset
otvetstvennosti za ispol´zovanie
svoej produkcii ne po naznaheniœ.
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3

Contents:
A. 1
B. Ø 10 X 40 mm 12
C. 2
D. 1
E. 1
F. 6
G. 1
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